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Diese Zulassung wird gestützt auf die Brandschutzrichtlinie über das Zulassungs 
verfahren vom 27Juni 1996 erteilt. 

Auszog aus der Braodschotzrichtliinie 
«Zolassongswerfahren»: 

1.4 Delegation 

Die VKF führt im Auftrag der kantonalen Brandschutzbehörden das Zulassungsverfah 
ren für Brandschutzprodukte und Fachfirmen durch. 

2.1 Voraussetzungen 

1 Produkte werden zugelassen aufgrund von Zertifikaten akkreditierter Zertifizie 
rungsstellen oder aufgrund von Prüfberichten oder Gutachten einer von der VKF aner 
kannten Stelle. In jedem Fall muss die Konformität mit den Brandschutzvorschriften 
der VKF nachgewiesen sein. 

2 Die für die einzelnen Produktegruppen anerkannten Prüfbestimmungen können bei 
der VKF bezogen werden. 

2.2 Verfahren 

1 Der Gesuchsteller reicht der VKF einen Zulassungsantrag ein mit einem Zertifikat, 

einem Prüfbericht oder einem Gutachten einer anerkannten Stelle. Die VKF kann eine 
technische Dokumentation verlangen. 

2 Zulassungsanträge werden durch die Fachkommissionen der VKF in der Regel inner 

halb von 3 Monaten beurteilt. 

3 Bevor die VKF eine Zulassung ausstellt, holt sie bei den kantonalen Brandschutzbe 

hörden die Zustimmung ein. 

2.3 Zulassungsausweis 

1 Sind alle Anforderungen erfüllt, wird dem Gesuchsteller eine auf seinen Produkte 

namen ausgestellte «Schweizerische Brandschutz-Zulassung» ausgestellt. 

2 Die Gültigkeitsdauer der «Schweizerischen Brandschutz-Zulassung» ist entsprechend 

der Gültigkeitsdauer des Zertifikates oder des Prüfberichts auf maximal 5 Jahre befri 

stet. 

3 Für Verlängerungen gelten wiederum die Voraussetzungen gemäss Ziffer 2.1. 

2.4 Zulassungszeichen 

1 Das Zulassungszeichen der VKF bescheinigt, dass ein zugelassenes Produkt die brand 

schutztechnischen Anforderungen erfüllt. Es darf nur an Produkten angebracht wer 

den, die über eine «Schweizerische Brandschutz-Zulassung» verfügen. 

2 Das Zulassungszeichen kann für wärmetechnische Geräte, für Handfeuerlöscher und 

für weitere Produkte gefordert werden. 

2.5 Publikation 

1 Alle «Schweizerischen Brandschutz-Zulassungen» werden im Schweizerischen Brand 

schutzregister der VKF publiziert. 

2 Das Schweizerische Brandschutzregister der VKF wird jährlich überarbeitet und neu 

herausgegeben. 

3 Für jedes Produkt werden Gesuchsteller, Bezeichnung, Kurzbeschrieb, allfällige Klas 

sierung und Gültigkeitsdauer der Zulassung publiziert. 

2.6 Qualitätsmanagement 

1 Der Gesuchsteller hat durch geeignete Massnahmen sicherzustellen, dass sein Pro 

dukt die brandschutztechnisch relevanten Anforderungen jederzeit erfüllt. Die Be 

hebung allfälliger Beanstandungen ist lückenlos zu dokumentieren und der VKF auf 

Verlangen zur Verfügung zu stellen. 

2 Änderungen am Produkt sowie Änderungen der Produkte- oder Firmenbezeichnung 
sind innert Monatsfrist der VKF schriftlich zu melden. Sie entscheidet über die zu tref 

fenden Massnahmen. 

2.7 Widerruf 

1 «Schweizerische Brandschutz-Zulassungen» können von der VKF nach erfolgloser 

Mahnung in Absprache mit den Kantonen widerrufen werden, wenn die Vorausset 

zungen für die Erteilung entfallen oder wenn die Konformität mit den gültigen Brand 

schutzvorschriften nicht mehr gegeben ist. 

2 Aus einem Widerruf können keine Ansprüche gegenüber der VKF oder den kanto 

nalen Brandschutzbehörden geltend gemacht werden. 

4. Vertraulichkeit 

Alle produkte- und firmenspezifischen Unterlagen und Informationen werden von der 

VKF und den eingesetzten Kommissionen vertraulich behandelt. 

5. Werbung 

11n der Werbung darf auf Zulassungen für Brandschutzprodukte und Fachfirmen hin 

gewiesen werden. Im Text ist der Zulassungsausweis der VKF mit der entsprechenden 

Zulassungs-Nummer zu nennen. 

2 Es dürfen keine irreführenden Hinweise gemacht werden. 

6. Gebühren 

1 Die VKF erhebt Gebühren für die Zulassung von Brandschutzprodukten und Fachfirmen, 

für die Publikation im Schweizerischen Brandschutzregister sowie für die Abgabe von 

Zulassungszeichen. 

2 Die Gebührenordnung kann bei der VKF bezogen werden. 

7. Rechtsmittel 

Entscheide der von der VKF eingesetzten Kommissionen enthalten den einschlägigen 
Rechtsmittelhinweis. Für das Verfahren ist das jeweils gültige Beschwerdereglement 

der VKF massgebend. 

8. Übergangs- und Schlussbestimmungen 
1 Die bisherigen Zulassungen von Brandschutzprodukten und Fachfirmen behalten im 

Rahmen der darin gesetzten Frist ihre Gültigkeit. 
2Die Bestimmungen über das Zulassungsverfahren treten am I.Juli 1996 in Kraft. 

La presente homologation est accordee sur la base de la directive de protection incen-
die «Procedure d'homologation» du 27 juin 1996. 

Extrait de la directive de protection incendie 
«Procedure d'homologation» 

1.4 Delegation 

L'AEAI, sur mandat des autorites cantonales de protection incendie, procede a l'homo-
logation des produits de protection incendie et des firmes specialisees. 

2.1 Conditions 

1 Les produits sont homologues sur la base de certificats etablis par des organismes de 
certification accredites ou de rapports d'essais ou expertises emanant de laboratoires 
reconnus par I'AEAI. La conformite aux prescriptions de protection incendie de I'AEAI 
doit dans tous les cas etre demontree. 

2 Les conditions d'examen reconnues pour les differents groupes de produits peuvent 
etre obtenues aupres de I'AEAI. 

2.2 Procedure 

1 Le requerant remet a I'AEAI une demande d'homologation accompagnee d'un certi-

ficat, d'un rapport d'essai ou d'une expertise etablis par un organisme reconnu. L'AEAI 
peut exiger une documentation technique. 

2 Les demandes d'homologation sont en principe examinees par les commissions d'ex-

perts de I'AEAI dans un delai de 3 mois. 

3 Avant d'octroyer les homologations, I'AEAI demande l'accord des autorites cantona 
les de protection incendie. 

2.3 Document d'homologation 

1 Lorsque toutes les conditions sont remplies, le requerant regoit une «Homologation 

suisse de protection incendie» etablie au nom du produit. 

2 La duree de validite de l'«Homologation suisse de protection incendie» est la meme 

que celle du certificat ou du rapport d'essai, a savoir 5 ans au maximum. 

3 Pour une Prolongation, les conditions mentionnees sous chiffre 2.1 ci-dessus doivent 

a nouveau etre remplies. 

2.4 Marque d'homologation 

1 La marque d'homologation de I'AEAI atteste qu'un produit homologue satisfait aux 

exigences de protection incendie. Elie ne peut etre apposee qu'ä des produits disposant 

d'une «Homologation suisse de protection incendie». 

2 La marque d'homologation peut etre demandee pour les appareils de chauffage, les 

extincteurs portatifs et d'autres produits. 

2.5 Publication 

1 Toutes les «Homologations suisses de protection incendie» sont publiees dans le 

Repertoire suisse de la protection incendie de I'AEAI. 

2 Le Repertoire suisse de la protection incendie de I'AEAI est actualise et reedite chaque 

annee. 

3 Pour chaque produit, l'inscription comprend le nom du requerant, la designation du 

produit, une breve description, la classification eventuelle et la duree de validite de l'ho-

mologation. 

2.6 Gestion de la qualite 

1 Le requerant doit prendre les mesures permettant de garantir que son produit rem-

plit en tout temps les conditions relatives ä la protection incendie. L'elimination des 

defauts constates sera rigoureusement consignee et les documents y relatifs seront mis, 

sur demande, ä disposition de I'AEAI. 

2Toute modification du produit ainsi que tout changement d'appellation du produit ou 

de la firme doivent etre annonces par ecrit ä I'AEAI dans un delai d'un mois. Celle-ci 

decide alors des mesures ä prendre. 

2.7 Retrait 

1 Lorsque les conditions d'octroi ne sont plus remplies ou que les prescriptions de pro 

tection incendie ne sont pas respectees, I'AEAI peut, en cas d'avertissement reste sans 

reponse, retirer l'«Homologation suisse de protection incendie». 

2Aucune pretention du fait du retrait de l'homologation ne peut etre formulee contre 

I'AEAI ou les autorites cantonales de protection incendie. 

4. Devoir de discretion 

Tous les documents et informations relatifs aux produits et aux firmes sont traites con-

fidentiellement par I'AEAI et par les commissions concemees. 

5. Publicite 

1 Dans la publicite, il est permis d'attirer l'attention sur l'homologation de produits de 

protection incendie ou de firmes. Le texte doit alors faire mention du certificat d'ho 

mologation de I'AEAI avec le numero d'homologation correspondant. 
2 Aucune indication inexacte ou susceptible d'induire en erreur ne doit etre utilisee. 

6.Taxes 

1 L'AEAI pergoit des taxes pour l'homologation des produits de protection incendie et 

des firmes, pour la publication du Repertoire suisse de la protection incendie, ainsi que 

pour la distribution des marques d'homologation. 

2 Le tarif peut etre obtenu aupres de I'AEAI. 

7. Moyens de recours 

Les moyens de recours sont indiques en meme temps que les decisions communiquees 

par les commissions instituees par I'AEAI. Pour la procedure, c'est le reglement de I'AEAI 

sur les recours qui est determinant. 

8. Dispositions finales et transitoires 

1 Les homologations actuelles de produits de protection incendie et de firmes restent 

valables jusqu'a la fin de leur duree de validite. 
2 Les presentes dispositions entrent en vigueur le 1er juillet 1996. 

Bern, 27. Juni 1996 Der Vorstand VKF Berne, le 27 juin 1996 Le comite directeur de I'AEAI 
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Die Zertifizierung erfolgt durch die Vereinigung Kantonaler Feuer 
versicherungen VKF (Geschäftsbereich Schadenverhütung) gestützt 
auf das Reglement über die Zertifizierung von Brandschutzprodukten 
vom 7. Oktober 1996. 

Auszog aus dem Reglement über die 
von 

1. Allgemeines 

1 Die Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen VKF (Geschäfts 
bereich Schadenverhütung) zertifiziert als dafür vom Eidgenössischen 
Amt für Messwesen akkreditierte Stelle (SCES 007) Brandschutzpro 
dukte. Dieses Reglement umschreibt Verfahren und Anforderungen. 
2 Die Zertifizierung von Brandschutzprodukten stützt sich auf die 

Norm EN 45011 sowie auf die Brandschutzvorschriften in der Schweiz, 
insbesondere auf Artikel 7 der Brandschutznorm VKF, Ausgabe 1993. 

3 Die Zertifizierung bestätigt die Normenkonformität eines Produk 
tes gestützt auf eine Prüfnorm. 

4 Die Zertifizierung von Brandschutzprodukten bei der VKF steht 

allen in- und ausländischen Unternehmen offen, soweit sie die gülti 
gen Anforderungen erfüllen. 

2. Verfahren 

2 Die Beurteilung stützt sich auf anerkannte ausländische und schwei 

zerische Normen. Diese werden von den kantonalen Brandschutz 

behörden festgelegt und durch die VKF publiziert. 

3. Zertifizierungsausweis 

1 Werden alle Anforderungen erfüllt, wird dem Gesuchsteller ein auf 

seinen Namen und auf die Bezeichnung des Produktes ausgestelltes 

«Brandschutz-Zertifikat» ausgestellt. Das Zertifikat nennt die aner 

kannte Prüfnorm als Grundlage der Konformitätserklärung. 

2 Die Gültigkeitsdauer des Brandschutz-Zertifikates ist auf maximal 

fünf Jahre befristet. Auf Antrag kann sie jeweils in der Regel ohne 

neue Prüfung um höchstens weitere fünf Jahre verlängert werden, 

wenn am Produkt oder Erzeugnis keine wesentliche Änderung vor 

genommen oder die anerkannten Normen oder Prüfbestimmungen 

nicht wesentlich geändert worden sind. 

4. Publikation 

Die VKF führt jährlich eine Liste über neu zertifizierte Produkte. Die 

jeweils aktuelle Jahresliste wird als separates Kapitel im Schweizeri 

schen Brandschutzregister des folgenden Jahres publiziert. Durch 

einen Hinweis im Schweizerischen Brandschutzregister wird auf die 

Verfügbarkeit und die Möglichkeit zur Einsichtnahme in das gesamte 

Zertifizierungsregister bei der VKF aufmerksam gemacht. 

5. Qualitätsmanagement 

1 Der Hersteller hat durch geeignete Massnahmen sicherzustellen, 

dass die Normenkonformität jederzeit erfüllt ist. Die Behebung all-

fälliger Beanstandungen ist lückenlos zu dokumentieren und der 

Zertifizierungsstelle auf Verlangen zur Verfügung zu stellen. 

2 Änderungen am Produkt oder Erzeugnis selbst sowie Änderungen 
der Produkte- oder Firmenbezeichnung sind der VKF innert Monats 

frist zu melden. Die VKF entscheidet über die zu treffenden Mass 

nahmen. 

6. Widerruf 

1 Brandschutz-Zertifikate können von der VKF nach erfolgloser 

Mahnung widerrufen werden, wenn die Voraussetzungen für die 

Erteilung entfallen sind. 

2 Aus dem Widerruf können keine Ansprüche gegenüber der VKF 

geltend gemacht werden. 

8. Werbung 

Das Brandschutz-Zertifikat allein darf nicht zu Werbezwecken ver 

wendet werden. Die Werbevoraussetzungen ergeben sich aus dem 

von der Zertifizierung unabhängigen Zulassungsverfahren der 

Kantone. 

10. Rechtsmittel 

1 Gegen Entscheide gemäss Ziffer 2 dieses Reglementes kann bei der 

Geschäftsstelle der VKF zuhanden des Rekursausschusses der Tech 

nischen Kommission innert 30 Tagen Rekurs eingelegt werden. 

2 Für weitergehende Rechtsmittel an den Vorstand der VKF ist das 

Rekurs- und Beschwerdereglement der VKF massgebend. 

11. Schlussbestimmungen 

1 Die bisherigen Zertifizierungen der VKF behalten ihre Gültigkeit bis 

zu ihrem ordentlichen Ablauf. 

2 Dieses Reglement tritt am 1. November 1996 in Kraft und ersetzt 

das Reglement für die Erteilung von Schweizerischen Brandschutz-

Zertifikaten vom 18. November 1993. 

La certification est accordee par l'Association des etablissements can-
tonaux d'assurance incendie AEAI (Departement de la prevention des 
dommages) sur la base du Reglement du 7 octobre 1996 concernant la 
certification des produits de protection incendie. 

Extrait du Reglement concemant la certificatioo 
des prodoits de protectioo iocersdie: 

1. Generalites 

1 L'Association des etablissements cantonaux d'assurance incendie 
AEAI (Departement de la prevention des dommages) certifie des pro 
duits de protection incendie, ä titre d'organisme accredite ä cet effet 
par l'Office federal de metrologie (SCES 007). Le present reglement 
definit la procedure et les exigences. 

2 La certification des produits de protection incendie se fonde sur la 
norme EN 45011 et sur les prescriptions de protection incendie suisses, 

en particulier l'article 7 de la norme de protection incendie AEAI, edi-
tion 1993. 

3 La certification atteste la conformite d'un produit, etablie sur la base 
d'une norme d'essai. 

4 Toute entreprise suisse ou etrangere peut faire certifier des produits 

de protection incendie aupres de I'AEAI, dans la mesure oü eile 
repond aux exigences en vigueur. 

2. Procedure 

2 L'evaluation des produits se fonde sur des normes suisses et etrange-

res reconnues. Ces dernieres sont fixees par les autorites cantonales de 

protection incendie et publiees par I'AEAI. 

3. Document de certification 

1 Si toutes les conditions sont remplies, le requerant recpit un 

«Certificat de protection incendie», etabli ä son nom et comportant la 

designation du produit. Ce certificat mentionne la norme d'essai 

reconnue qui constitue la base de l'attestation de conformite. 

2 La duree de validite du certificat de protection incendie est limitee 

ä 5 ans au maximum. Sur demande, des prolongations jusqu'ä 5 ans 

peuvent normalement etre accordees sans nouvel examen, ä condition 

que ni le produit, ni les normes reconnues ou les conditions d'examen 

n'aient subi de modification importante. 

4. Publication 

Chaque annee, I'AEAI etablit une liste des produits nouvellement cer-

tifies et la publie dans le Repertoire suisse de la protection incendie de 

l'annee suivante, dans un chapitre ä pari Par ailleurs, le Repertoire 

contient un renvoi stipulant que I'AEAI tient ä disposition l'ensemble 

du catalogue des produits certifies et qu'elle offre la possibilite de le 

consulter. 

5. Gestion de la qualite 

1 Le fabricant doit prendre toute mesure appropriee pour garantir 

en tout temps la conformite aux normes. L'elimination des defauts 

constates sera rigoureusement consignee et les documents y relatifs 

seront mis, sur demande, ä disposition du Service de certification. 

2 Toute modification du produit ainsi que tout changement d'appel-

lation du produit ou de la firme doivent etre annonces ä I'AEAI dans 

un delai d'un mois. Cette derniere decide alors des mesures ä prendre. 

6. Retrait 

1 Lorsque les conditions d'octroi ne sont plus remplies, I'AEAI peut, en 

cas de mise en demeure infructueuse, retirer le certificat de protection 

incendie. 

2 Aucune pretention du fait du retrait du certificat ne peut etre for-

mulee contre I'AEAI. 

8. Publicite 

Le certificat suisse de protection incendie ä lui seul ne peut pas etre 

utilise ä des fins publicitaires. Les conditions regissant la publicite 

decoulent de la procedure d'homologation des cantons, qui se derou-

le independamment de la certification. 

10. Moyens de recours 

1 Les decisions de I'AEAI selon chiffre 2 du present reglement peuvent 

faire l'objet d'un recours, interjete aupres du comite de recours de la 

commission technique de I'AEAI, dans un delai de 30 jours. 

2 Pour de plus amples voies de recours aupres du comite directeur de 

I'AEAI, le reglement de I'AEAI sur les recours et les plaintes est appli-

cable. 

11. Dispositions finales 

1 Les certifications actuelles de I'AEAI demeurent valables jusqu'ä la 

fin de leur duree ordinaire de validite. 

2 Le present reglement entre en vigueur le 1er novembre 1996. II rem-

place le reglement concernant l'octroi de certificats suisses de protec 

tion incendie du 18 novembre 1993. 

Bern, 7. Oktober 1996 Der Vorstand VKF Beme, le 7 octobre 1996 Le comite directeur de I'AEAI 


